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Space Available for 

advertising! 

¡Espacio disponible 

para publicidad! 

¿Desea honrar la memoria de un ser querido fallecido?  

Los feligreses están invitados a reservar un espacio  conme-

morativo en la contraportada del boletín parroquial de 2026. 

Cada espacio tiene un costo de $125 por año e incluye un 

breve homenaje a su ser querido.  

Comuníquese con la oficina parroquial al 620-356-1532 o  

envíe un correo electrónico a mqopev@gmail.com 

Would you like to honor a loved one that has passed?  

Parishioners are invited to reserve a memorial space on the 

back cover of the 2026 bulletin. Each spot is $125 for the year 

and includes a short tribute to your loved one.  

 

Contact the Parish Office at 620-356-1532 or email 

mqopev@gmail.com 

 

Tuesday, March 3 7:00 p.m. Español Ulysses † Jose Manuel Montalvan Figueroa Laura Huerta 

Wednesday, March 4 6:00 p.m. English Johnson † Igor Sergeyko Sharry Nelson 

Thursday, March 5 12:10 p.m. English  Ulysses † Maggie Ledesma Maureen Meierhoff  

Friday, March 6 8:30 a.m. Church Ulysses † Alfonso Ceballos Silvia Franco 

Saturday, March 7 5:30 p.m. 
7:00 p.m. 

English 
Español 

Johnson 
Johnson  

† Tracy Arnold 
Int of Parishioners 

Katheleen Arnold 

Sunday, March 8 9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

English 
Español 

Ulysses 
Ulysses 

†  Rachel & Ed Applegate 
†  Joel Nieto  

Johnny King 
Raquel Hernandez 

Mass Intention for the Week | Intención de Misa para la Semana 

 

804 N. Colorado, Ulysses, KS 67880 

105 N. Chestnut, Johnson, KS 67855 

Mary Queen of Peace 
 

& St. Bernadette  
Catholic Churches 

March 1st, 2026 
 Rev. Eric Gyamfi, Pastor | Deacon Apolonio Rodriguez  

 804 N.  Colorado •  Ulysses,  Kansas 67880  

Confessions  
Thursday 

6:00—6:30 p.m. 
Saturdays 
10:00 a.m.  

 

St. Bernadette 
Wednesday 

5:00 p.m. 

Adoration  
Mary Queen of Peace 

Every Thursday 
1:00 — 8:00 p.m. 

 

St. Bernadette 
Every Wednesday  

10:00 a.m. —6:00 p.m. 

Parish Info  
Office Hours 

8:00 am — 12:00 pm &  
1:00 pm — 4:00 pm 

(620) 356-1532  
 

Secretary:  
Alba Marina Alvarado                                        

 

Website: http://
maryqueenofpeaceandstberna-

dette.org 
 

Prayer Line: (620) 356.5210  
(Mrs. Smith) 

 
 

PSR DRE Toney Hernandez 
(620) 356.3994 

SECOND SUNDAY OF LENT , CYCLE A  
PRIMER DOMINGO DE CUARESMA, CICLO A  



PRAYER  |  ORACIÓN  

 

Gen 12:1-4a| Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22 |  2 T im 1: 
8b-10 |Mt 17:1-9  

Sun 

Dan 9:4b-10 |  Ps 79:8 , 9 ,  11&13 |Lk 6:36-38  Mon 

I s  1 :10, 16-20 |  Ps50:8-9, 16bc-17, 21 & 23 |Mt 
23:1-12  

Tue 

Jer 18:18-20|Ps 31:5-6, 14,  15-16 |Mt 20:17-28  Wed 

Jer 17:5-10 |Ps1:1-2, 3 , 4 & 6 |  Lk 16:19-31  Thru 

Gen 37:3-4, 12-13a, 17b-28a |  Ps 105:16-17, 
18-19, 20-21 |Mt 21:33-43,  45-46  

Fri 

Mic 7:14-15, 18-20 |  Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-
12|  Lk 15:1-3, 11-32  

Sat 

Ex 17:3-7 |Ps 95:1-2, 6-7, 8-9 |  Rom 5:1-2, 5-8 
|  Jh 4:5-42  

Next 

Virginia Cavasos, Elizar Perez, Adolfo Gonzalez, Maria 
Gonzalez, Bruce Limper, Irene Garcia, Vernon Mummey, 
Dan Rios, John Euliss, Cecilia Longoria, Elijah Longoria, 
Catalina Pardo, Elia Pauda, Rey Ramirez, Javier Muñoz, 
Benjamin Baeza, Ramiro Carrada, Felipe Garcia, Irene 

Pauda, Andrea Orduña, Ricardo Contreras, Galindo-Carrasco’s Family, 
Marco Mendoza, Max Garcia, Alondra Serrano, Elia Hernandez. (Please 
call the  parish office to add or remove names from this list)  

WEEKLY CALENDAR| CALENDARIO SEMANAL 

MINISTRIES FOR THE COMING WEEK  
MINISTROS PARA LA PRÓXIMA SEMANA 

St. Bernadette | Saturday, March 7, 2026 
Lector: Clint Floyd  
Servers: Mia Solis & Kinley Nelson  
EMOC: Kaitlin Porter & Nayive Ellis  

 

Mary queen of peace |Sunday, March 8, 2026   
Servers: Ruben R., Leilanie R., Oliva F.  
Lector: Holly F.      Song Leader: Maureen M. 
EMOC: Mark W., Joycelyn W., Margarita S. 
Greeters: Flor G., Kim M., Mary M.  
Ushers: Victor H., Kent K., Frank H., Tony L.  
Money Counters: Kathy Olson & Irene Velasquez  

Santa Bernardita | Sabado 7 de marzo de 2026  

Lector: Velia Zamudio    Ministro Com: Liz Robles 
Monaguillos: Christi Zamudio & Alexia Zamudio      

 
 

María Reina de la Paz |  Domingo 8 de marzo de 2026 

Monaguillos: Erisbelie A., Zoe C., Scarlet J.  
Lectores: Patty F. y Berenice G.   Comentador: Francisco B. 
Ministro de Comunión: Martin A. y Francisco B. 
Comunión Enfermos: Marisela A. y Rosalva P. 
Ujieres: Freddie A., Lorenzo M., y Jesus S. H.  
Coro: San María  

Weekly Readings | Lecturas Semanales 

Mar. 1 10:00 am Friendship Coffee 

1:00 p.m. Protection God Children Session Eng.  

Mar. 2 7:00 pm English Lenten Talks  

7:00 pm Clases de Confirmación para Adultos Esp. 

Mar. 3 7:00 pm Adult Confirmation Class Eng.  

Mar. 4 PSR |Catecismo 
5:00 p.m. Station of the Cross Eng. @ Johnson  
Fr. Eric All day at Johnson  

Mar. 6 6:00 p.m. Station of the Cross Eng. Ulysses 
6:00 p.m. Vía Crucis en Español en Johnson  
7:00 p.m. Vía Crucis en Español en Ulysses  

March 1, 2026 
Second Sunday of Lent , Cycle A 

FROM THE DESK OF THE PASTOR | DESDE EL ESCRITORIO DEL PARRACO 

Friends, the 2nd Sunday of Lent reminds us that Faith is about trust. In the first reading, God calls Abram to leave his home and go 
to a land that God will show him. Abram does not have all the details, but listens and obeys. His willingness to step to the unknown 
shows the kind of trust that faith requires. Faith is not always easy. Abram had to leave behind everything familiar, that is, his land, 
his family, and his security. He had to believe that God would guide him. This journey was not just about moving to a new place 
but about learning to rely on God. Our faith journey is similar. Sometimes, God calls us to let go of things that hold us back. We 
may not always see where God is leading us but we are asked to trust. 
 

The Gospel reading this weekend tells the story of the Transfiguration. Jesus takes Peter, James and John up on a mountain, and 
they see him shining in glory. This moment is a glimpse of who Jesus truly is. God speaks from a cloud and tells them to listen to 
His Son. This moment confirms that Jesus is the one they must follow. The disciples did not fully understand what was happening, 
but they were given a sign of hope, the hope that when they serve the Lord well, the kingdom of God will be their reward. Our 
own faith journey is also filled with struggles. We may go through times of doubt, fear, or suffering. The Transfiguration reminds us 
that there is more to the story. Just as Jesus rose from the dead, we are called to a new life with Him. May the Lord give us the 
strength in difficult times and reminds us of the hope that lies ahead. God Bless! Fr. Eric 
 
 

Amigos, el segundo domingo de Cuaresma nos recuerda que la fe se trata de confianza. En la primera lectura, Dios llama a Abram a 
dejar su hogar e ir a una tierra que Dios le mostrará. Abram no conoce todos los detalles, pero escucha y obedece. Su disposición a 
adentrarse en lo desconocido demuestra la confianza que requiere la fe. La fe no siempre es fácil. Abram tuvo que dejar atrás todo 
lo familiar: su tierra, su familia y su seguridad. Tuvo que creer que Dios lo guiaría. Este viaje no se trató solo de mudarse a un nuevo 
lugar, sino de aprender a confiar en Dios. Nuestro camino de fe es similar. A veces, Dios nos llama a soltar aquello que nos frena. 
Puede que no siempre veamos adónde nos guía Dios, pero se nos pide que confiemos. 
 
El Evangelio de este fin de semana narra la historia de la Transfiguración. Jesús lleva a Pedro, Santiago y Juan a una montaña, y 
ellos lo ven brillar en gloria. Este momento es un atisbo de quién es realmente Jesús. Dios habla desde una nube y les dice que      
escuchen a su Hijo. Este momento confirma que Jesús es a quien deben seguir. Los discípulos no comprendían del todo lo que      
estaba sucediendo, pero recibieron una señal de esperanza: la esperanza de que, si sirven bien al Señor, el reino de Dios será su 
recompensa. Nuestro camino de fe también está lleno de dificultades. Podemos atravesar momentos de duda, miedo o sufrimiento. 
La Transfiguración nos recuerda que hay más en la historia. Así como Jesús resucitó, estamos llamados a una nueva vida con él. 
Que el Señor nos dé fuerza en los momentos difíciles y nos recuerde la esperanza que nos espera. ¡Que Dios los bendiga! Padre Eric 

JOHNSON 

Ash Wednesday  

$   287.00   Sp. Mass 

February 21, 2026 

$ 1,128.00   Eng. Mass 

$   383.00   Sp. Mass 

ULYSSES 

February 22, 2026 

$ 2,194.00   Eng. Mass 
$ 1,671.28   Sp. Mass 

Contribution 
Contribución 

DISCERNMENT DAY | DÍA DEL DISCERNIMIENTO 

There will be special retreat day for high school boys  
(9th-12th grade) on March 7th from 9 am to 3 pm at St. Rose 

in Great Bend.  The day will include prayer, talks about  
discernment and living a holy life, and fun activities.  

Register by emailing Fr. John Stang 
at vocationpromotoin@dcdiocese.org.  

 

Habrá un día de retiro especial para chicos de preparatoria  
(9° - 12° grado) el 7 de marzo de 9 am- 3 pm en St. Rose en Great 

Bend. El día incluirá oración, charlas sobre el discernimiento y 
cómo vivir una vida santa, y actividades divertidas.  

Regístrese enviando un correo electrónico al P. John Stang a  
vocationpromotoin@dcdiocese.org. 

ULYSSES COUNCIL  # 5781 
Menu  

Fried Catfish 

Fries 

Hush Puppies 

Coleslaw 

Desserts 

Water 
 

Menu  

Pescado Catfish 
Frito 

Papas Francesas  

Hush Puppies  

Ensalada de          
Repollo 

Postres  

Agua 

Fridays, March 6 & 20, 2026 
Viernes 6 y 20 de marzo de 2026 

Funds these causes: Special Olympics, Aid to families in 
need, Scholarship, and food Pantry |  

 

Financia estas causas: Olimpiadas especiales, ayuda a 
familias necesitadas, becas y despensas de alimentos 

Free will donation suggested|Se sugiere donación voluntaria  

POPE’S MONTHLY INTENTION — MARCH  
INTENCIÓN MENSUAL DEL PAPA — MARZO 

[Drive thru, indoor dining, or carry out]  
[ventanilla, comedor interior o comida para llevar] 

5:00 PM—— until Gone |hasta agotar existencia  

Civic Center, South Room   

CRS RICE BOWL | PLATO DE ARROZ CRS 

 Empowering Growth in Ghana. By supporting CRS Rice Bowl, you 
help parents and caregivers in Ghana to receive training in health, 

nutrition and early childhood development. That means, young chil-
dren in these communities are better able to thrive and meet critical 
milestones in their growth. Visit crsricebowl.org/week-2 to read this 

week’s Story of Hope.  
 

Impulsando el Crecimiento en Ghana. Al apoyar Plato de Arroz de 
CRS, ayudas a padres y cuidadores en Ghana a recibir capacitación en 
salud, nutrición y desarrollo infantil temprano. Esto significa que los 
niños pequeños de estas comunidades tienen mayor capacidad para 
prosperar y alcanzar firmes cruciales en su crecimiento. Visita crsrice-
bowl.org/week-2 para leer la Historia de Esperanza de esta semana. 

STATIONS OF THE CROSS EACH FRIDAY OF LENT 

VIACRUCIS TODOS LOS VIERNES DE CUARESMA 

We invite you to join us to pray the Stations of the Cross each Friday during the season of 
Lent. The Stations of the Cross is a traditional 14-step Catholic prayer meditating on the last 

hours of Jesus' life, His passion, crucifixion, death and burial. It invites worshippers of all ages 
into deeper reflection on the great sacrifice of love undertaken by the Son of God.  

Praying the Stations on English takes approximately 35 minutes and Spanish 45 minutes. 
6:00 p.m. English |  7:00 p.m. Spanish  

Parents are encouraged to bring their kids to pray with us, and have a blessed and fruitful Lent. 
 

Te invitamos a unirte a nosotros para rezar el Vía Crucis todos los viernes durante la temporada de Cuaresma. 
El Vía Crucis es una oración católica tradicional de 14 estaciones que medita sobre las últimas horas de la vida 
de Jesús, su pasión, crucifixión, muerte y sepultura. Invita a los fieles de todas las épocas a una reflexión más 

profunda sobre el gran sacrificio de amor realizado por el Hijo de Dios. 
Rezar el Víacrucis en inglés toma aproximadamente 35 minutos y en español 45 minutos. 

6:00 p.m. Inglés | 7:00 pm. Español 
Se anima a los padres a que traigan a sus hijos a orar con nosotros y a tener una  

Cuaresma bendecida y fructífera. 

For disarmament and peace. Let us pray that nations move 
toward effective disarmament, particularly nuclear  

disarmament, and that world leaders choose the path of  
dialogue and diplomacy instead of violence.  

 

Por el desarme y la paz. Oremos para que las naciones 
avancen hacia un desarme efectivo, en particular el desarme 
nuclear, y para que los líderes mundiales elijan el camino del 

diálogo y la diplomacia en lu gar de la violencia.  

The Knights are looking for any cake, desserts or cookies          
donation to the Lenten Fish Fry, Friday, March 6. Can you 

please take your goodies into the Civic Center kitchen on the 
day. Thank you for your anticipated support.  

Los Caballeros están buscando donaciones de pasteles, postres 
o galletas para el  Pescado Frito de  Cuaresma, el viernes 6 de 
marzo. ¿Podrían entregar sus delicias en la cocina del Centro 

Cívico ese día. De ante mano gracias por su apoyo. 

CALLING ALL BAKERS  
 INVITACIÓN A HORNEAR 


